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تجربة يسوع
وحِ القُْدسُِ مِنَ الر ً 1أمَا يسَُوعُ فرََجَعَ مِنَ الأرُْدنُ مُمْتلَئِا

بُ مِنْ يجَُر ً ة2ِأرَْبعَيِنَ يوَمْا ي َوحِ فيِ البْر وكَاَنَ يقُْتاَدُ باِلر
امِ، ولَمَا تمَتْ جَاعَ ً فيِ تلِكَْ الأيَ إبِلْيِسَ، ولَمَْ يأَكْلُْ شَيئْا
أخَِيراً.3وقَاَلَ لهَُ إبِلْيِسُ: إنِْ كنُتَْ ابنَْ اللهِ فقَُلْ لهِذَاَ
الحَْجَرِ أنَْ يصَِيرَ خُبزْاً.4فأَجََابهَُ يسَُوعُ قاَئلاًِ: مَكتْوُبٌ: "أنَْ
ليَسَْ باِلخُْبزِْ وحَْدهَُ يحَْياَ الإنِسَْانُ بلَْ بكِلُ كلَمَِةٍ مِنَ
اللهِ".5ثمُ أصَْعدَهَُ إبِلْيِسُ إلِىَ جَبلٍَ عاَلٍ وأَرََاهُ جَمِيعَ
مَانِ.6وقَاَلَ لهَُ مَمَالكِِ المَسْكوُنةَِ فيِ لحَْظةٍَ مِنَ الز
َهُ إلِي هُ ومََجْدهَنُ لأنَ لطْاَنَ كلُ إبِلْيِسُ: لكََ أعُطْيِ هذَاَ الس
قدَْ دفُعَِ وأَنَاَ أعُطْيِهِ لمَِنْ أرُيِدُ،7فإَنِْ سَجَدتَْ أمََامِي يكَوُنُ
هُ لكََ الجَْمِيعُ.8فأَجََابهَُ يسَُوعُ وقَاَلَ: اذهْبَْ، ياَ شَيطْاَنُ، إنِ
اهُ وحَْدهَُ تعَبْدُُ".9ثمُ جَاءَ ب إلِهَكَِ تسَْجُدُ وإَيِ مَكتْوُبٌ: "للِر
بهِِ إلِىَ أوُرُشَليِمَ وأَقَاَمَهُ علَىَ جَناَحِ الهْيَكْلَِ وقَاَلَ لهَُ: إنِْ
هُ كنُتَْ ابنَْ اللهِ فاَطرَْحْ نفَْسَكَ مِنْ هنُاَ إلِىَ أسَْفَلَ.10لأنَ
همُْ هُ يوُصِي مَلائَكِتَهَُ بكَِ لكِيَْ يحَْفَظوُكَ،11وأَنَ مَكتْوُبٌ: "أنَ
ـــرٍ ـــدمَِ بحَِجَ َ تصَْ ـَــيْ لا ـَــكَ لكِ ـَــاديِهمِْ يحَْمِلوُن َـــى أيَ علَ
بِ تجَُر َ هُ قيِلَ: "لا رجِْلكََ".12فأَجََابَ يسَُوعُ وقَاَلَ لهَُ: إنِ
ب إلِهَكََ".13ولَمَا أكَمَْلَ إبِلْيِسُ كلُ تجَْربِةٍَ فاَرَقهَُ إلِىَ الر

حِينٍ.
يسوع يبدء خدمته

وحِ إلِىَ الجَْليِلِ وخََرَجَ خَبرٌَ عنَهُْ ةِ الر14ورََجَعَ يسَُوعُ بقُِو

مُ فيِ مَجَامِعهِمِْ فيِ جَمِيعِ الكْوُرَةِ المُحِيطةَِ.15وكَاَنَ يعُلَ
مُمَجداً مِنَ الجَْمِيعِ.

ى، ودَخََلَ المَجْمَعَ اصِرَةِ حَيثُْ كاَنَ قدَْ ترََب 16وجََاءَ إلِىَ الن

بتِْ وقَاَمَ ليِقَْرَأَ.17فدَفُعَِ إلِيَهِْ سِفْرُ حَسَبَ عاَدتَهِِ يوَمَْ الس
ذيِ كاَنَ فْرَ وجََدَ المَوضِْعَ ال ا فتَحََ السَولَم ،ِبي إشَِعيْاَءَ الن
رَ َهُ مَسَحَنيِ لأبُش ب علَيَ لأنَ فيِهِ:18"رُوحُ الر ً مَكتْوُبا
المَسَاكيِنَ، أرَْسَلنَيِ لأشَْفِيَ المُنكْسَِريِ القُْلوُبِ، لأنُاَديَِ
ـــرِ وأَرُْسِـــلَ ـــيِ باِلبْصََ ـِــالإطِلاْقَِ ولَلِعْمُْ ـــوريِنَ ب للِمَْأسُْ
ب ـــر ـــنةَِ ال ـــرزَِ بسَِ ْ ـــة19ِوأَكَ  ي ـــي الحُْر ـــحِقِينَ فِ المُنسَْ

ِ ــادمِ َــى الخَْ مَهُ إلِ ــل ــفْرَ وسََ طَــوىَ الس ُــم َــةِ".20ث المَقْبوُل
ـُـونهُمُْ ــي المَجْمَــعِ كـَـانتَْ عيُ ــنَ فِ ذيِ وجََلـَـسَ. وجََمِيــعُ ال
هُ اليْوَمَْ قدَْ تمَ هذَاَ َ يقَُولُ لهَمُْ: إنِ شَاخِصَةً إلِيَهِْ.21فاَبتْدَأَ
المَكتْوُبُ فيِ مَسَامِعكِمُْ.22وكَاَنَ الجَْمِيعُ يشَْهدَوُنَ لهَُ
ــهِ ــنْ فمَِ ــةِ مِ ــةِ الخَْارجَِ عمَْ ــاتِ الن ــنْ كلَمَِ ُــونَ مِ ب َويَتَعَج
ُويَقَُولوُنَ: ألَيَسَْ هذَاَ ابنَْ يوُسُفَ؟23فقََالَ لهَمُْ: علَىَ كل
هاَ الطبيِبُ، اشْفِ نفَْسَكَ، حَالٍ تقَُولوُنَ ليِ هذَاَ المَثلََ: أيَ

آزمايش عيسى
1امّا عیسی پرُ از روحالقدس بوده، از ارُدنُ مراجعت

کرد و روح او را به بیابان برد.2و مدتّ چهل روز ابلیس
او را تجربه مینمود و در آن ایاّم چیزی نخورد. چون
تمام شد، آخر گرسنه گردید.3و ابلیس بدو گفت: اگر
پسر خدا هستی، این سنگ را بگو تا نان گردد.4عیسی
در جواب وی گفت: مکتوب است: که انسان به نان
فقط زیست نمیکند، بلکه به هر کلمه خدا.5پس
ابلیس او را به کوهی بلند برده، تمامی ممالک جهان را
در لحظهای بدو نشان داد.6و ابلیس بدو گفت: جمیع
این قدرت و حشمت آنها را به تو میدهم، زیرا که به
ــه هــر کــه میخــواهم مــن ســپرده شــده اســت و ب
میبخشم.7پس اگر تو پیش من سجده کنی، همه از
ــت: ای ــواب او گف ــی در ج ــد شد.8عیس ــو خواه آن ت
شیطان، مکتوب است: خداوند خدای خود را پرستش
کن و غیر او را عبادت منما.9پس او را به اورشلیم
برده، بر کنگره معبد قرار داد و بدو گفت: اگر پسر
خدا هستی، خود را از اینجا به زیر انداز.10زیرا مکتوب
است: که فرشتگان خود را دربارهٔ تو حکم فرماید تا تو
را محافظت کنند.11و تو را به دستهای خود بردارند،
مبادا پایت به سنگی خورد.12عیسی در جواب وی گفت
که: گفته شده است: خداوند خدای خود را تجربه
مکن.13و چون ابلیس جمیع تجربه را به اتمام رسانید،

تا مدتّی از او جدا شد.
آغاز كار عيسى در جليل و مردم ناصره او را

رد میكنند
14و عیسی به قوتّ روح، به جلیل برگشت و خبر او در

تمامی آن نواحی شهرت یافت.15و او در کنایس ایشان
تعلیم میداد و همه او را تعظیم میکردند.

16و به ناصره جایی که پرورش یافته بود، رسید و

ت به کنیسه درآمده، بحسب دستور خود در روز سَب
برای تلاوت برخاست.17آنگاه صحیفه اشِْعیَا نبی را بدو
دادند و چون کتاب را گشود، موضعی را یافت که
مکتوب است:18روح خداوند بر من است، زیرا که مرا
مسح کرد تا فقیران را بشارت دهم و مرا فرستاد تا
شکسته دلان را شفا بخشم و اسیران را به رستگاری
و کوران را به بینایی موعظه کنم و تا کوبیدگان را آزاد
سازم،19و از سال پسندیده خداوند موعظه کنم.20پس
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ً هُ جَرَى فيِ كفَْرَناَحُومَ فاَفعْلَْ ذلَكَِ هنُاَ أيَضْا كمَْ سَمِعنْاَ أنَ
ِهُ ليَسَْ نبَي فيِ وطَنَكَِ.24وقَاَلَ: الحَْق أقَوُلُ لكَمُْ: إنِ
مَقْبوُلاً فيِ وطَنَهِِ.25وبَاِلحَْق أقَوُلُ لكَمُْ: إنِ أرََامِلَ كثَيِرَةً
مَاءُ مُدةَ ا حِينَ أغُلْقَِتِ الس امِ إيِليِ كنُ فيِ إسِْرَائيِلَ فيِ أيَ
ةِ أشَْهرٍُ لمَا كاَنَ جُوعٌ عظَيِمٌ فيِ الأرَْضِ ثلاَثَِ سِنيِنَ وسَِت
 إلِىَ امْرَأةٍَ ا إلِىَ واَحِدةٍَ مِنهْاَ إلاِ هاَ،26ولَمَْ يرُْسَلْ إيِليِ كلُ
أرَْمَلةٍَ إلِىَ صِرْفةَِ صَيدْاَءَ.27وبَرُْصٌ كثَيِرُونَ كاَنوُا فيِ
بيِ ولَمَْ يطُهَرْ واَحِدٌ مِنهْمُْ إسِْرَائيِلَ فيِ زَمَانِ ألَيِشَعَ الن
ذيِــنَ فِــي ً جَمِيــعُ ال َ غضََبــا ــرْياَنيِ.28فَــامْتلأَ نعُمَْــانُ الس  إلاِ
المَجْمَــعِ حِيــنَ سَــمِعوُا هذَاَ.29فقََــامُوا وأَخَْرَجُــوهُ خَــارجَِ
ذيِ كاَنتَْ مَديِنتَهُمُْ المَديِنةَِ وجََاءُوا بهِِ إلِىَ حَافةَ الجَْبلَِ ال
ى يطَرَْحُوهُ إلِىَ أسَْفَلُ.30أمَا هوَُ فجََازَ فيِ ةً علَيَهِْ حَت مَبنْيِ

وسَْطهِمِْ ومََضَى.
يسوع يشفي رجلاً فيه روح شرير

31واَنحَْـدرََ إلِـَى كفَْرَنـَاحُومَ، مَديِنـَةٍ مِـنَ الجَْليِـلِ، وكَـَانَ

بوُتِ.32فبَهُتِوُا مِنْ تعَلْيِمِهِ لأنَ كلاَمََهُ كاَنَ مُهمُْ فيِ الس يعُلَ
بسُِـلطْاَنٍ.33وكَـَانَ فـِي المَجْمَـعِ رَجُـلٌ بـِهِ رُوحُ شَيطْـَانٍ
34قاَئلاًِ: آهِ، مَا لنَاَ ولَكََ، ياَ

ٍ نجَِسٍ فصََرَخَ بصَِوتٍْ عظَيِم
اصِريِ؟ أتَيَتَْ لتِهُلْكِنَاَ، أنَاَ أعَرْفِكَُ مَنْ أنَتَْ: يسَُوعُ الن
قدُوسُ اللهِ.35فاَنتْهَرََهُ يسَُوعُ قاَئلاًِ: اخْرَسْ واَخْرُجْ مِنهُْ،
هُ يطْاَنُ فيِ الوْسََطِ وخََرَجَ مِنهُْ ولَمَْ يضَُر فصََرَعهَُ الش
شَيئْاً.36فوَقَعَتَْ دهَشَْةٌ علَىَ الجَْمِيعِ وكَاَنوُا يخَُاطبِوُنَ
هُ بسُِلطْاَنٍ ً قاَئلِيِنَ: مَا هذَهِِ الكْلَمَِةُ؟ لأنَ بعَضُْهمُْ بعَضْا
جِسَةَ فتَخَْرُجُ.37وخََرَجَ صِيتٌ عنَهُْ وقَوُةٍ يأَمُْرُ الأرَْواَحَ الن

إلِىَ كلُ مَوضِْعٍ فيِ الكْوُرَةِ المُحِيطةَِ.
يسوع يشفي حماة بطرس

38ولَمَا قاَمَ مِنَ المَجْمَعِ دخََلَ بيَتَْ سِمْعاَنَ. وكَاَنتَْ حَمَاةُ

ــنْ ــألَوُهُ مِ ــدةٌَ، فسََ ــى شَديِ ــا حُم ــدْ أخََذتَهَْ ــمْعاَنَ قَ سِ
أجَْلهِاَ.39فوَقَفََ فوَقْهَاَ واَنتْهَرََ الحُْمى فتَرََكتَهْاَ وفَيِ الحَْالِ

قاَمَتْ وصََارَتْ تخَْدمُِهمُْ.
يسوع يشفي ويبشّر

ذيِنَ كاَنَ عِندْهَمُْ سُقَمَاءُ مْسِ جَمِيعُ ال 40وعَِندَْ غرُُوبِ الش

ُمُوهمُْ إلِيَهِْ، فوَضََعَ يدَيَهِْ علَىَ كلَبأِمَْرَاضٍ مُخْتلَفَِةٍ قد
ً تخَْرُجُ مِنْ واَحِدٍ مِنهْمُْ وشََفَاهمُْ.41وكَاَنتَْ شَياَطيِنُ أيَضْا
كثَيِريِنَ وهَيَِ تصَْرُخُ وتَقَُولُ: أنَتَْ المَسِيحُ، ابنُْ اللهِ،
ــهُ ــوهُ أنَ ــمْ عرََفُ هُ مُــونَ لأنَ ـَـدعَهْمُْ يتَكَلَ َــمْ ي ــانتْهَرََهمُْ ولَ فَ

المَسِيحُ.
هاَرُ خَرَجَ وذَهَبََ إلِىَ مَوضِْعٍ خَلاءٍَ وكَاَنَ 42ولَمَا صَارَ الن

کتاب را به هم پیچیده، به خادم سپرد و بنشست و
چشمان همهٔ اهل کنیسه بر وی دوخته میبود.21آنگاه
بدیشان شروع به گفتن کرد که: امروز این نوشته در
گوشهای شما تمام شد.22و همه بر وی شهادت دادند و
از سخنان فیض آمیزی که از دهانش صادر میشد،
تعجّــب نمــوده، گفتنــد: مگــر ایــن پســر یوســف
نیسـت؟23بـدیشان گفـت: هرآینـه ایـن مثـل را بـه مـن
خواهیــد گفــت: ای طــبیب، خــود را شفــا بــده. آنچــه
شنیدهایم که در کفََرناحوم از تو صادر شد، اینجا نیز در
وطن خویش بنما.24و گفت: هرآینه به شما میگویم که
هیچ نبی در وطن خویش مقبول نباشد.25و به تحقیق
شما را میگویم که بسا بیوه زنان در اسرائیل بودند،
در ایام الیاس، وقتی که آسمان مدتّ سه سال و
شش ماه بسته ماند، چنانکه قحطی عظیم در تمامی
زمین پدید آمد،26و الیاس نزد هیچ کدام از ایشان
فرستاده نشد، مگر نزد بیوه زنی در صَرْفهَ صیدون.27و
بسا ابرصان در اسرائیل بودند، در ایاّم الِیشَع نبی و
ـــان ـــز نعَم ـــدی از ایشـــان طـــاهر نگشـــت، ج اح
سریانی.28پس تمام اهل کنیسه چون این سخنان را
شنیدند، پرُ از خشم گشتند29و برخاسته او را از شهر
بیرون کردند و بر قلهّ کوهی که قریه ایشان بر آن بنا
شده بود بردند تا او را به زیر افکنند.30ولی از میان

ایشان گذشته، برفت.
عيسى شفا میكند يک ديو را

ــاحوم شهــری از جلیــل فــرود شــده، در ــه کفََرن 31و ب

ت، ایشان را تعلیم میداد.32و از تعلیم او روزهای سَب
در حیرت افتادند، زیرا که کلام او با قدرت میبود.

33و در کنیسه مردی بود، که روح دیو خبیث داشت و به

آواز بلند فریادکنان میگفت:34آه ای عیسی ناصری، ما
را با تو چه کار است، آیا آمدهای تا ما را هلاک سازی؟
تو رامیشناسم کیستی، ای قدوّس خدا.35پس عیسی
او را نهیب داده، فرمود: خاموش باش و از وی بیرون
آی. در ساعت دیو او را در میان انداخته، از او بیرون
شد و هیچ آسیبی بدو نرسانید.36پس حیرت بر همهٔ
ایشان مستولی گشت و یکدیگر را مخاطب ساخته،
گفتند: این چه سخن است که این شخص با قدرت و
قوتّ، ارواح پلید را امر میکند و بیرون میآیند!37و

شهرت او در هر موضعی از آن حوالی پهن شد.
عيسى شفا میكند مادر زن شمعون را
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 يذَهْبََ شُونَ علَيَهِْ فجََاءُوا إلِيَهِْ وأَمَْسَكوُهُ لئِلاَ الجُْمُوعُ يفَُت
رَ المُدنَُ الأخَُرَ َهُ ينَبْغَيِ ليِ أنَْ أبُش عنَهْمُْ.43فقََالَ لهَمُْ: إنِ
ي لهِذَاَ قدَْ أرُْسِلتُْ.44فكَاَنَ يكَرْزُِ ً بمَِلكَوُتِ اللهِ لأنَ أيَضْا

فيِ مَجَامِعِ الجَْليِلِ.

38و از کنیسه برخاسته، به خانهٔ شمعون درآمد. و مادر

زن شمعون را تب شدیدی عارض شده بود. برای او از
وی التماس کردند.39پس بر سر وی آمده، تب را نهیب
داده، تــب از او زایــل شــد. در ســاعت برخاســته، بــه
خدمتگزاری ایشان مشغول شد.40و چون آفتاب غروب
میکرد، همهٔ آنانی که اشخاص مبتلا به انواع مرضها
داشتنـد، ایشـان را نـزد وی آوردنـد و بـه هـر یکـی از
ایشان دست گذارده، شفا داد.41و دیوها نیز از بسیاری
بیرون میرفتند و صیحه زنان میگفتند: کهتو مسیح
پسر خدا هستی. ولی ایشان را قدغن کرده، نگذاشت
که حرف زنند، زیرا که دانستند او مسیح است.42و
چــون روز شــد، روانــه شــده بــه مکــانی ویرانرفــت و
گروهی کثیر در جستجوی او آمده، نزدش رسیدند و او
را باز میداشتند که از نزد ایشان نرود.43به ایشان
گفت: مرا لازم است که به شهرهای دیگر نیز به
ملکوت خدا بشارت دهم، زیرا که برای همین کار
ــوعظه ــل م ــایس جلی ــس در کن ــدهام.44پ ــتاده ش فرس

مینمود.


